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Eminent Domain
මහජන ප්‍රයයෝජනයක් (public purpose) සදහා යපෞද්ගලික යද්පල අනිවාර්යයන්ම අත්කර 
ගැනීමට රාජයයට තියෙන ස්වවරි ෙලය (sovereign power).

මූලික අංග 03

i. යපාදු මහජන අරමුණ (public purpose) - උදා. මාර්ග, යරෝහල්, පාසැල්

ii. නීත්‍යානුකූල ක්‍රියාපටිපාටිය (due process of law)

iii. සාධාරණ වන්ිය (fair compensation)



ඉඩම් අත්කරගැනීම - Land Acquisition

යපාදු මහජන අවශ්‍යත්‍ාවයන් (රජයේ සංවර්ධන කාර්යයන්) සඳහා
රාජය ආයත්‍නයකට යපෞද්ගලික ඉඩමක් පවරා ගැනීමට අවශ්‍ය වූ විට
1950 අංක 9 දරණ ඉඩම් අත්කරගැනීයම් පනත්‍ මගින් නියමානුකූල
කරන ලද ඉඩම් අත්කරගැනීයම් ක්‍රියාවලිය අනුගමනය කරමින් එම
අවශ්‍යත්‍ාවය ඉටුකර දීම.

When it is necessary to acquire a private land for a government
institution for public purposes (government development
activities), fulfilling that requirement by following the land
acquisition procedure regulated under the Land Acquisition Act
No. 9 of 1950.



ඉඩම් අත්කරගැනීයම් ක්‍රියාවලියට අදාළ නීතිමය ප්‍රතිපාදන
- Legal provisions pertaining to land acquisition

1. 1950 අංක 09 දරණ ඉඩම් අත්කරගැනීයම් පනත්‍ සහ එහි නියයෝග හා
යරගුලාසි- Land acquisition act of No. 09 of 1950 and Orders and 
Regulations

2. පනයත් සංයශ්‍ෝධන - Amendments to the Act
1954 අංක 39 1969 අංක 20
1955 අංක 22 1971 අංක 48
1961 අංක 60 1979 අංක 08
1964 අංක 05 1986 අංක 13
1964 අංක 28

3. චක්‍රයල්ඛ - Circulars
4. නීතිපති උපයදස් - Attorney General's instructions



ඉඩම් අත්කරගැනීමට අවශ්‍යවන රාජය සහ රාජය අනුෙද්ිත්‍ ආයත්‍න -
Public institutions that require land acquisition

රජයේ අමාත්‍යංශ්‍ සහ යදපාර්ත්‍යම්න්ු - Ministries and Departments

සංස්ථා, මණ්ඩල වැනි වයවස්ථාපිත්‍ ආයත්‍න - Statutory bodies such as 

Corporations, Boards

පළාත් සභා සහ පළාත් පාලන ආයත්‍න (ප්‍රායද්ශීය සභා, මහ නගර සභා, නගර සභා) –

Provincial Councils and Local Government Authorities (Pradeshiya Sabha, 

Municipal councils, Urban councils)



ඉඩම් අත්කරගැනීයම් ක්‍රියාවලියට සම්ෙන්ධ ආයත්‍න -
Institutions involved in land acquisition
•ඉඩම් අමාත්‍යාංශ්‍ය - Ministry of Lands

•ඉල්ුම්කාර අමාත්‍යාංශ්‍ය - Applicant Ministry

•ඉල්ුම්කාර ආයත්‍නය - Applicant institute

•ප්‍රායද්ශීය යල්කම් කාර්යාලය - Divisional Secretariat 

•මිනින්යදෝරු යදපාර්ත්‍යම්න්ුව - Survey Department

•රජයේ මුද්‍රණ යදපාර්ත්‍යම්න්ුව - Department of Government printing

•ත්‍ක්යස්රු යදපාර්ත්‍යම්න්ුව - Valuation Department

•වන්ි සමායලෝචන මණ්ඩලය - Compensation review board

•යරජිස්රාර් ජනරාල් යදපාර්ත්‍යම්න්ුව - Registrar General’s Department 

•අිකරණය -Court

•නීතිපති යදපාර්යම්න්ුව - Attorney General’s Department

•යපාලිස් යදපාර්ත්‍යම්න්ුව - Police Department



ප්‍රාරම්භක විමර්ශ්‍නය - Preliminary investigation

යපාදු මහජන අරමුණක් සඳහා අත්කරගැනීමට සුදුසු ඉඩම් පිළිෙඳව යසායාෙැලීමට ඉඩම් 
නියයෝග 248 අනුගමනය කිරීම

Investigations for selecting land for public purpose according to Land Order 248

•ඉඩම් පිළිෙඳ සන්සන්දනාත්මක විමසුමක් කිරීම - Conducting a comparative study on land

•ඉඩයම් යයෝගයත්‍ාවය - Feasibility of land

•ඉඩයම් ඵලදායිත්‍ාව - Productivity of Land

•ඉඩම් ලොදීමට කැමති අය සිටීද යන්න - Doners 

•ඉඩම් හිමිකරුට පීඩාකාරී ත්‍ත්වයක් ඇතියේද යන්න - Whether the landowner will face any 
hardship

•ප්‍රයද්ශ්‍යේ සංවර්ධන සැලසුම්වලට එකඟයේද යන්න -Whether it is compatible with the 
regional development plans

•පුද්ගලයකු සු එකම ඉඩම අත්කර යනාගැනීම -Avoiding the acquisition of the sole land 
owned by an individual.



ප්‍රාරම්භක විමර්ශ්‍නය - Preliminary investigation (Cont.)

ගම් පුළුල් කිරීම - Village Expansion

• ඉඩම් කච්යච්රිවලින් යත්රීම් කළ අයයේ ප්‍රමාණය සලකා ෙැලීම - Consider the 
requirement of lands according to the number of people selected through the Land 
Kachcheri

• ගම් පුළුල් කිරීම සඳහා මීට මීට යපර අත්කරගත් ඉඩම් යෙදා යනාදී ඇත්ද යන්න - Does 
previously acquired lands for village expansion have not distributed?

• මාර්ග පහසුව, පානීය ජලය ඇතිෙව, විදුලි ෙලය ලොගත්‍ හැකි ෙව

• අයනකුත් පහසුකම්

• අවම බිම් ප්‍රමානය අක්කර 10ක් විය යුුයි.

•අයදුම්පත්‍රය ඉඩම් යකාමසාරිස් ජනරාල් මගින් ඉිරිපත් කල යුුයි.



අවශ්‍ය නිර්යද්ශ්‍ සහ අනුමැතීන් - Required recommendations 
and Approvals

•වැවිලි යභෝග සහිත්‍ ඉඩමක් සඳහා අදාළ අමාත්‍යාංශ්‍යේ එකඟත්‍ාව ලො ගැනීම - Obtaining the 
approval of the relevant ministry when the land contains plantational crops

•කුඹුරු  ඉඩම් සඳහා යගාවිජන යස්වා යදපාර්ත්‍යම්න්ුයේ අනුමැතිය ලොගැනීම - Obtaining the 
approval of the Department of Agrarian Services for paddy lands

•පුරාවිදයා භූමි ආශ්‍රිත්‍ව පවතීනම් පුරාවිදයා යදපාර්ත්‍යම්න් ු යේ අනුමැතිය -Obtaining approval from 
the Department of Archaeology if the land is located within or associated with an 
archaeological site

•වයාපෘතියට අදාලවන පරිි යවනත් අනුමැතීන් සහ නිර්යද්ශ්‍ - Other approvals and 
recommendations as per the project



වන්  ියගවීම් සහ යවනත් වියදම් සඳහා ප්‍රතිපාදන - Paying compensation 
and other expenses

රජයේ අමාත්‍යංශ්‍ සහ යදපාර්ත්‍යම්න්ු - Ministries and departments

මුදල් යරගුලාසි 53 යටයත් ඉඩම් අමාත්‍යංශ්‍යේ සාමූහික ප්‍රතිපාදනවලින් වන්ි යගවීමට 

අයවැය අධයක්ෂ ජනරාල්යේ අනුමැතිය ලොගැනීම -Obtaining the approval of the 
Director-General of National Budget to pay compensation from the collective provisions of 
the Ministry of Lands under Financial Regulation 53

වයවස්ථාපිත්‍ ආයත්‍න - Statutory bodies 

ත්‍ක්යස්රුගත්‍ මුදලින් 25%ක් යහෝ රු 50,000 යන මුදලින් වැඩි අගය ප්‍රායද්ශීය යල්කම් 

යවත්‍ ත්‍ැන්පත් කිරීම - Deposit higher value among 25% of the estimated amount 
and Rs. 50,000 with the Divisional Secretary

 පළාත් සභා,පළාත් පාලන ආයත්‍න - Provincial Councils and Local Govt. Authorities
ත්‍ක්යස්රුගත්‍ මුු මුදල ප්‍රායද්ශීය යල්කම් යවත්‍ ත්‍ැන්පත් කිරීම - Deposit the total 
amount of estimated cost with the Divisional Secretary



ඉඩම් අත්කර ගැනීයම් යයෝජනාව ඉිරිපත් කිරීම - Submission of 
Land Acquisition Proposal

අත්කරගැනීයම් යයෝජනායේ අන්ත්‍ර්ගත්‍ විය යුු යල්ඛන - Documents that should be 
included in the acquisition proposal 

• අයදුම්පත්‍රය - Application

• විස්ත්‍ර ප්‍රකාශ්‍ය - Detailed Description

• මානක සැලැස්ම - Plan

• වන්ි යගවනු ලෙන ආකාරය ත්‍හවුරු කරන යල්ඛණ - Documents to confirm how the 
compensation will be paid

• වයාපෘතියට අදාලවන අනුමැතීන් සහ නිර්යද්ශ්‍ - Approvals and recommendations as 
per the project

අත්කරගැනීයම් යයෝජනාව කට්ටල ුනකින් ඉිරිපත් කළ යුුයේ - The acquisition 
proposal should be submitted in three sets.



2 වගන්තිය යටයත් නියමය - Section 2 order

ඉඩම් විෂය භාර අමාත්‍යවරයායේ නියමය මත්‍ අදාල ඉඩම අත්කරගන්නා ෙවට මූලික දැනුම්

දීම සහ මිනුම් කටයුු සිදුකිරීමට අවශ්‍ය වනතික පසුබිම ස්ථාපනය කිරීම - To inform that
the land is being acquired by the order of minister in charge of the subject of Lands
and to establish the necessary legal background to carry out the survey activities.

ප්‍රායද්ශීය යල්කම් විසින් මහජන කාර්යයය නිවරිව සදහන් කරමින් 2 වගන්තිය යටයත්

භාෂායත්‍රයන්ම දැන්වීම් ප්‍රදර්ශ්‍නය කිරීම (ජී ඒ එල් 33 ආකෘතිය) - Exhibition of Notices in all
three language under section 2 defining the public purpose accurately by the DS

ප්‍රගමන අනුයර්ඛණයක් සකස් කිරිමට ජී.ඒ.එල්. 8 ආකෘතියයන් මැනුම් ඉල්ලීමක් මිනින්යදෝරු

අිකාරී යවත්‍ යයාමු කිරීම.

ප්‍රායද්ශීය යල්කම් විසින් ලොිය යුු යල්ඛන - Documents to be submitted by Divisional
Secretary

භාෂාත්‍රයේ දැන්වීම් කට්ටලය, දැන්වීම් ප්‍රදර්ශ්‍න වාර්ත්‍ාව, මැනුම් නියයෝගය, ප්‍රගමන අනුයර්ඛනය

Set of notices in 3 languages, Exhibition report, Survey requisition, Advance Tracing

FORMS FOR DS/sec2/Section 2 Notices.doc
FORMS FOR DS/sec2/B-6   section 2 Report to ministry.doc
FORMS FOR DS/sec2/B-7 REQUEST TO SERVEYOR.doc


4 වගන්තිය ය ටයත් නියමය - Section 4 order

•අත්කරගැනීම සම්ෙන්ධයයන් වියරෝධත්‍ා ඉිරිපත් කිරීමට අවස්ථාව සලසාදීම -
Allowing parties to submit objections related to the acquisition.

•ප්‍රායද්ශීය යල්කම් විසින් භාෂාත්‍රයේ දැන්වීම් (ජී.ඒ.එල්.31 ආකෘතිය) සහ දැන්වීම්
ප්‍රදර්ශ්‍න වාර්ත්‍ාව ඉඩම් අමාත්‍යාංශ්‍යට එවීම.- The Divisional Secretary submit the
Set of notices in all three languages and exhibition report to the Land Ministry.

•ප්‍රායද්ශීය යල්කම් හා ඉඩම් අමාත්‍යංශ්‍ය යවත්‍ ලැයෙන අභියාචනා ඉල්ුම්කාර
අමාත්‍යාංශ්‍ය යවත්‍ යැවීම - Divisional Secretariat and the Ministry of Lands
forward objections and appeals if received, to the applicant Ministry

•ඉල්ුම්කාර අමාත්‍යාංශ්‍ය විසින් වියරෝධත්‍ා පරීක්ෂණ පවත්වා 4(4) නිර්යද්ශ්‍ ඉිරිපත්
කිරීම -The applicant ministry conducts the objection inquiry and submits
recommendations under Section 4(4).



5 වගන්තිය ය ටයත් ප්‍රකාශ්‍ය නිකුත් කිරීම - Declaration 
under section 5
•සාමානය ක්‍රමයේදය යටයත් ක්‍රියාත්මක අත්කරගැනිමක, අත්කර ගැනිම පිළිෙද ස්ී ර
තීරණයකට පැමියණන්යන් යමම අවස්ථායේදීය.

•ඉඩම අත්කර ගැනීයම් කටයුු ඉිරියට සිදුකරයගන යන ෙව ප්‍රකාශ්‍යට පත් කිරීම -
Publishing that the acquisition of the land is proceeding further

•5 වගන්තිය යටයත් ප්‍රකාශ්‍ය භාෂාත්‍රයයන් ගැසට් පත්‍රයේ පළ කිරීම - Gazette the
declaration under section 5 in all three languages

•භාෂාත්‍රයේ ගැසට් පත්‍රය ඉඩමට හිමිකම් කියන පාර්ශ්‍ව යවත්‍ ලොදීම - Hand over
copies of the gazette to interested parties to the land

•ඉඩයම් හා ප්‍රසිද්ධ ස්ථාන වල ප්‍රදර්ශ්‍නය කිරීම -Exhibition on the land and in
nearby public places

•6 වගන්තිය යටයත් මූලික පිඹුර සැකසීමට මැනුම් ඉල්ලීම ලො දීම - Survey
requisition for the preliminary plan under section 6 -



7 වන වගන්තිය යටයත් කටයුු කිරීම - Process under 
section 7 -

• අත්කරගන්නා ඉඩමට සම්ෙන්ධත්‍ා ඇති පාර්ශ්‍වයන් යවත්‍ අත්කරගැනීයම් නිලධාරී ඉිරියේ වන්ි

සඳහා හිමිකම් පරීක්ෂණයට සහභාගී වී ඉඩම සඳහා ඇති අයිතිය ත්‍හවුරු කරන යලස දැනුම් දීම -

Inform interested parties to attend the Inquiry to claims for compensation and claim the

ownership to the land

• මූලික පිඹුර පදනම් කරයගන ප්‍රායද්ශීය යල්කම් විසින් 7 වගන්තිය යටයත් දැන්වීම ගැසට් පත්‍රයේ

පළ කිරීම -Divisional Secretary Publish gazette notice under section 7 based on the

preliminary plan

• එම දැන්වීම වත්‍ර භාෂායවන් පුවත්පත්වල පළ කිරීම - Publish section 7 notices in news papers

• එම දැන්වීම් පිටපත් අදාළ ආයත්‍න වලට යැවීම - Send copies of above notices to related

institutes

FORMS FOR DS/sec7/section 7 gazette, advertisement.doc


9 වගන්තිය යටයත් වන්ි සඳහා හිමිකම් පරීක්ෂණය- Inquiry into 
claims for compensation under section 9

• 7 වගන්තිය යටයත් ගැසට් පත්‍රයේ පළවූ දැන්වීයම් සඳහන් ින නියමිත්‍
යේලාවට පරීක්ෂණ පැවැත්වීම - Conducting inquiry as scheduled in
gazette advertisement on section 7

• පරීක්ෂණයේදී ඉිරිපත් වන ලියවිලිවල සහතික පිටපත් ලො ගැනීම -
Obtaining certified copies of documents presented at the inquiry

• සාක්ිකරුවන්යේ ප්‍රකාශ්‍ / ිවුරුම් සහතික ලො ගැනීම -Obtaining
statements/affidavits from witnesses

• පරීක්ෂණ කල් දමන අවස්ථාවල පරීක්ෂණ ිනය නිවැරිව දැනුම් දීම -
Notifying the date of inquiry accurately in case of postpone

• හිමිකම් පරීක්ෂණයට කැඳවීම

• හිමිකම් පරික්ෂණ වාර්ත්‍ාව

FORMS FOR DS/SEC 9/section 9 inquery.pdf
FORMS FOR DS/SEC 9/sec 9.pdf


10 වගන්තිය යටයත් කටයුු කිරීම - Procedures under section 10

අයිතියේ ස්වභාවය, අයිතියේ ප්‍රමාණය සහ හිමිකරු තීරණය කිරීම - Determine the nature of

ownership, amount/extent of ownership and the rightful owner(s)

•හිමිකම් යනාදැක්වූ යකාටස් පැහැිලිව දැක්වීම -Clearly delineating portions for which

ownership has not been claimed by anyone.

•අත්කර ගත් මුළු ඉඩමම / මුළු කැෙැල්ලම ආවරණය වන යලස 10(1) තීරණය නිකුත් කිරීම -

Issue 10(1) decision for whole land/particular land lot

•අයිතිය ත්‍හවුරු කළ යනාහැකි අවස්ථාවක 10(1) ආ යටයත් අයිතිය පිළිෙඳ ආරවුල ිසා 
අිකරණය යවත්‍ යයාමු කිරීම -In cases where ownership cannot be verified, referring 
the ownership dispute to the District Court under Section 10(1)(b).

•ත්‍ක්යස්රු යදපාර්ත්‍යම්න්ුව යවත්‍ යත්‍ාරුරු යයාමුකර ත්‍ක්යස්රුව ලො ගැනීම -Sending 
details to the Valuation Department for the purpose of obtaining the valuation.

FORMS FOR DS/sec 10.1.a/SECTION 10.1.A.doc


15 වගන්තිය යටයත් දැන්වීම - Notice under section 15

ඉඩමට හිමිකම් කියන්නන් යනාපැමිණිවිට වන්ි සඳහා හිමිකම් පරීක්ෂණය කල් දැමීම -
Postponing the ownership inquiry for compensation if the claimants do not appear

නැවත්‍ පරීක්ෂණය පැවැත්යවන ිනය සඳහන් කරමින් 15 වගන්තිය යටයත් දැන්වීම් ප්‍රසිද්ධ

කිරීම -Issuing notifications under Section 15 specifying the date for the re-inquiry

•කල් ත්‍ැබූ ිනයේ පරීක්ෂණයට යපනී යනාසිටියයහාත් වන්ි යගවීම සම්ෙන්ධ තීරණය

ගැනීම -Making a decision regarding the payment of compensation if the claimant fails
to appear on the scheduled date of inquiry.



17 වගන්තිය යටයත් තීරණය - Decision under section 17

අයිතියක් ඇති පාර්ශ්‍වයන් යවත්‍ හිමි වන වන්ි මුදල පිළිෙඳව තීරණය -Decision on
the amount of compensation for parties holding ownership rights

• 17 තීරණය නිකුත් කිරීයම්දී ඉඩයම් අයිතිය, ප්‍රමාණය, හිමිකයම් ස්වභාවය, වන්ි

හිමිකරුවන් හා වන්ි මුදල යෙදී යන ආකාරය දැක්වීම -When issuing a decision
under Section 17, specifying the land ownership, extent, nature of
ownership, the parties entitled to compensation, and the manner of
distribution of the compensation amount

• අයිතිකරුවන් ඉල්ූ මුදලට වඩා වැඩි මුදලක් වන්ි වශ්‍යයන් යගවිය යනාහැක -
Amount of compensation should not exceed amount claimed by the claimant



වන්ි සමායලෝචන මණ්ඩලය යවත්‍ අභියාචනා කිරීම -
Appeal to the Compensation Review Board –Section 22

• ත්‍මන්ට ප්‍රදානය කළ වන්ි මුදල පිළිෙඳ සෑහීමකට පත් යනාවූ අයකුට

අභියාචනා කළ හැක. - Anyone who is unsatisfied with the compensation
paid to him, can appeal against such a decision.

• වන්ි සමායලෝචන මණ්ඩල පරීක්ෂණයට ප්‍රායද්ශීය යල්කම් හා ප්‍රධාන

ත්‍ක්යස්රුකරු සහභාගී යේ -Participation of the Divisional Secretary and
Chief Valuer in the compensation review board proceedings.

• එහි තීරණය අවසානාත්මක යේ - Its decision is final.



වන්ි යගවීම / වන්ි අත්හැරීම / හුවමාරු කිරීම - Paying 
Compensation/Renounce the compensation/ Exchanging

•17 තීරණය නිකුත් කිරීයමන් පසු යහෝ වන්ි සමායලෝචන මණ්ඩලයේ තීරණය ලද 
පසු වන්ි යගවීම - Payment of compensation after the issuance of a Section 17 
decision or following the decision of the Land Acquisition Review Board 
(Section 29)

•ඉඩම පරිත්‍යාග කරන අයයගන් 34(1) වගන්තිය යටයත් වන්ි අත්හැරීයම් ප්‍රකාශ්‍ය
අත්සන් ගැනීම - Obtaining the signature of the person donating the land on a
declaration of waiver of compensation under Section 34(1)

•විකල්ප ඉඩමක් 36 වගන්තිය යටයත් ලොදීම -Providing an alternative land under
Section 36



වන්ි යගවීම - Payment of Compensation
යම් සදහා දීමනා යල්ඛණය (ජී.ඒ.එල්.8) නඩත්ු කරන්න.

Maintain the Awards Register (G.A.L. 8) for this purpose.



38 (අ) ආඥාව - 38(a) order

38 ආඥාව නියමිත්‍ ආකෘතියයන් ඉිරිපත් කිරිම

අත්කරගත් ඉඩයම් භුක්තිය රජය යවත්‍ ලොගැනීම සඳහා ආඥාවක් නිකුත් කිරීම -

issue an order to take over the possession of the land acquired to the State

•සම්ූර්ණයයන්ම වන්ි යගවා අවසන් වූ පසු ප්‍රායද්ශීය යල්කම් විසින් 38 (අ) ආඥාව

ඉල්ුම් කිරීම - After completing the compensation, the Divisional Secretary

requests 38 (a) order

•38 (අ) ආඥාව ගැසට් පත්‍රයේ පළ කිරීම - Publishing the 38(a) order in gazette



ඉඩම හා පරවශ්‍ත්‍ාවය

38 (අ)  - ඉඩම

38(ආ) - පරවශතාවය



භුක්තිය භාරගැනීම හා භාරදීම- Taking over/Handing over 
the possession

• අත්කරගැනීයම් නිලධාරී විසින් හිමිකරුයගන් භුක්තිය භාරයගන ඉල්ුම්කාර ආයත්‍නය යවත්‍ 
භාරදීම - Acquiring officer Takes the possession from claimant and hand over to the 
applicant institution

• භුක්තිය භාර යනායදන අවස්ථාවක 42(2) යටයත් මයහ්ස්ත්‍රාත් යවත්‍ යයාමු කර පිස්කල් නියයෝග 
මත්‍ ක්‍රියා කිරීම - Where possession is not given, the matter shall be referred to the 
Magistrate under Section 42(2) and executed as per the court’s orders.

• භුක්තිය භාරගත් ඉඩයම් රජයේ අයිතිය ලියාපිංචි කිරීම -Recording the State’s title over the 
land after possession has been taken

• අමාත්‍යංශ්‍ සහ යදපාර්ත්‍යම්න්ු සඳහා රජයේ ඉඩම් ආඥාපනත්‍ යටයත් යදපාර්ත්‍යම්න්ු පැවරීම් 
සිදුකිරීම - Vesting lands under the State Land Ordinance for Ministries and Departments

• වයවස්ථාපිත්‍ ආයත්‍න සහ පළාත් පාලන ආයත්‍න සඳහා 44(1) වගන්තිය යටයත් පැවරුම් සහතික 
ලොදීම - Issue vesting of Certificates under Section 44 (1) for Statutory Bodies and Local 
Authorities



භුක්තිය භාරගත් ආයත්‍නයේ වගකීම

1. අත්කරගත් අරමුණට ඉඩම භාවිතා කිරීම

2. අනවසරකරුවන්මගන් ඉඩම ආරක්ෂාකර ගැනීම.



රජයේ අයිතිය ලියාපිංචි කිරීම සහ පැවරුම් සහතික නිකුත් කිරීම
Government ownership registration and issuance of transfer 
certificates
o අත්කරගැනීයම් ක්‍රියාවලිය අවසන් වූ පසු අත්කරගත් ඉඩමක රජයේ අයිතිය ලියාපිංචි කළ යුුය. 

Once the acquisition process is complete, the government's ownership of the acquired land must be 
registered.

o අමාත්‍යංශ්‍ හා යදපාර්ත්‍යම්න්ු සඳහා රජයේ ඉඩම් ආඥාපනත්‍ යටයත් පැවරුම් සහතිකයක් නිකුත් 
කිරීම

Issuance of a transfer certificate under the Government Lands Ordinance for 
Ministries and Departments

o සංස්ථා, මණ්ඩල වැනි වයවස්ථාපිත්‍ ආයත්‍න හා පළාත් සභා සහ පළාත් පාලන ආයත්‍න සඳහා 44 

වගන්තිය යටයත් පැවරුම් සහතිකයක් නිකුත් කළ යුුය

A certificate of transfer under section 44 must be issued for statutory bodies such as corporations, boards 

and provincial councils and local government bodies.



44 වගන්තිය යටයත් පැවරුම් සහතිකයක් නිකුත් කිරීයම්දී සැලකිය යු  ු
කරුණු
Matters to be considered when issuing a transfer certificate under Section 
44 

1. වන්ි මුදල් යගවා ඇත්යත් එම ආයත්‍නයේ ප්‍රතිපාදනවලින්ද යන්න
Whether the compensation was paid from the funds of that institution

2. 44 සහතිකය නිකුත් කළ යුත්යත් අත්කරගැනීම අවසන් වීයමන් පසුව පමණි
44 The certificate should be issued only after the acquisition is completed.

3. 44 සහතිකය සඳහා යකාන්යද්සි ඇුලත් කිරීම
44 Including conditions for the certificate



38 අුරුවිධාන ආඥාව - 38 (a) Proviso

ඉඩම කඩිනමින් අත්කරගැනීමට හිසි අවශ්‍යත්‍ාවක් පවතීනම් 38’අ’ අුරු 
විධාන ආඥාව නිකුත් කිරීම සිදුකරයි - If there is an urgent need to take over 
the possession of the land, the 38(a) Proviso is issued.

• 2 යහෝ 4 වගන්ති නිකුත් කර තිබීම සහ මැනුම්පතියේ පිඹුරක් තිබීම අත්‍යවශ්‍ය 
යේ - Completion of section 2 or 4 and having a proper plan of survey 
general

• වන්ි මුදලට අමත්‍රව 7% ෙැගින් යපාලී මුදලක් යගවීමට සිදුවීම - In addition 
to the amount of compensation interest of 7% has to be paid



50 වගන්තිය යටයත් අත්කර ගැනීම අත්හැර දැමීම -
Abandonment of acquisition procedure

•38 ආඥාව/අුරු විධාන ආඥාව නිකුත් කිරීමට යපර 2/4 නියමයයන් ඇරඹූ අත්කර

ගැනීමක් 50 වගන්තිය යටයත් අත්හැර දැමිය හැක.

•An acquisition commenced with section 2 or 4 can be abandoned under the
section 50 before issuing 38(a) order or 38 (a) proviso



අවසු කිරීම සහ ප්‍රත්‍යිෂ්ඨ කිරීම - Divesting and Revocation of 
the vesting order

ඉඩම අත්කරගත් කාර්යය සඳහා ත්‍වදුරටත් භාවිත්‍ා යනායේනම් අවසු කිරීම යහෝ ප්‍රත්‍යිෂ්ඨ 

කිරීම සිදුකරයි. එවිට ඉඩම කිසි විටක රජයට යනාපවරන ලද්දක් යස් සලකයි - If it is no 
longer used for the acquired purpose, order on Divesting /Revocation of the vesting 
order can be issued, Then the land would never considered to have been vested to the 
state.

අවසු / ප්‍රත්‍යිෂ්ඨ කිරීමට සැපිරිය යුු අවශ්‍යත්‍ා - Requirements

• වන්ි/යපාලී යකාටසක් යහෝ යගවා යනාතිබීම - No full or partly payments of 
compensation/interest

• ඉඩම යපාදු කාර්යයක් සඳහා භාවිත්‍ා කර යනාතිබීම - The land has not been used for 
the acquired purpose

• ඉඩම රජයේ මුදලින් සංවර්ධනය කර යනාතිබීම - The land has not been developed 
using public funds



අවසු කිරීයම්දී - when divesting,

• අවසු කිරීයමන් පසු ඉඩම භාරගැනීමට හිමිකරු ිවුරුම් ප්‍රකාශ්‍යකින් එකඟ 

වී තිබීය යුුය - Land owner should agree by an affidavit to take over the 
land after divesting

• අත්කරගත් ඉඩමකින් යකාටසක් අවසු කළ හැකිවීම - A portion of  
acquired land can be divested



වන්ි මුදල් අිකරණයේ ත්‍ැන්පත් කිරීම (33 වගන්තිය) -
Compensation paying to court (Section 33)
• කිසියවකුත් හිමිකම් ඉිරිපත් යනාකළ විට -Where no ownership is claimed by any 
person

• වන්ිලාභියා යසායාගත්‍ යනාහැකිවීම - Claimant can not be found after a diligent 
searching

• වන්ිලාභියා මියයගාස් ඇති විට - Claimant is dead

• ප්‍රදානය කළ වන්ි මුදල භාරගැනීම වන්ිලාභියා විසින් ප්‍රතික්යෂ්ප කළ විට -When the 
recipient refuses to accept the compensation.

• හිමිකම්ලත් ත්‍ැනැත්ත්‍ා කවුරුන්දැයි යනාදන්නා විට - When the owner of the property is 
unknown



ස්වකැමැත්යත්‍න් යත්‍ාරව නැවත්‍ පිංචි කිරීයම් ජාතික ප්‍රතිපත්තිය 
National Involuntary Resettlement Policy - NIRP

නැවත්‍ පිංචි කිරීයම් ක්‍රියාවලිය සඳහා 1980 අංක 47 දරණ ජාතික පාරිසරික පනතින් විි 
විධාන සලසා ඇත්‍ - Resettlement process has established by National Environment Act 
No 47 of 1980

නීතිමය රාමුව - Legal Framework

 ඉඩම් අත්කරගැනීයම් පනත්‍ - Land Acquisition Act

 ජාතික පාරිසරික පනත්‍- National Environment Act

 නැවත්‍ පිංචි කිරීයම් ජාතික ප්‍රතිපත්තිය සැලසුම් කිරීයම්දී හා ක්‍රියාත්මක කිරීයම්දී නිශ්‍්චිත්‍ 
අවස්ථාවලට ෙලපාන අයනකුත් නීති රීති හා අණ පනත් (උදා - නාගරික සංවර්ධන පනත්‍, 
යවරළ සංරක්ෂණ පනත්‍) – Certain laws and regulations (Eg- UDA Act, Coastal 
conservation act) that have a bearing on planning and implementing the NIRP in 
specific circumstances.



වන්ි යගවීයම් ක්‍රමයේදය - Compensation schemes

 2009 අප්‍රියල් 07 ිනැති ගැසට් පත්‍රය මගින් ප්‍රසිද්ධ කරන ලද ඉඩම් අත්කරගැනීමම් 2008
මරගුලාසි

Land Acquisition Regulations of 2008 published in gazette of 07th April, 2009

 2014 මැයි 30 ිනැති ගැසට් පත්‍රය මගින් ප්‍රසිද්ධ කරන ලද ඉඩම් අත්කරගැනීමම් 2013 
මරගුලාසි 

Land Acquisition Regulations of 2013 published in gazette of 30th May, 2014



සැලකිය යුු කරුණු Notable points
1. අත්කරගත් ඉඩමක් එම අත්කරගත් අරමුණ සඳහා පමණක් යයාදාගත්‍ යුුය

Acquired land should be used only for the purpose for which it was acquired.

2. නිවැරි ආකෘතිපත්‍ර භාවිත්‍ා කිරීම සහ එම ආකෘතිපත්‍ර නිවැරි යලස සම්ූර්ණ කිරීම

Using the correct forms and completing them correctly

3. 7 වගන්තිය යටයත් කටයුු කිරීයම්දී 7 වගන්තිය යටයත් ගැසට් පත්‍රය ශුද්ි පත්‍රිකාවක් 
මගින් පමණක් සංයශ්‍ෝධනය කළ යුුය - When acting under Section 7, the Gazette must 
be amended only through a correction notice under Section 7ග



Q & A



ස්ුතියි...!
Thank You…!


